
 

 

  
WEEKDAY SCHEDULE  
  7:00 AM- English Holy Mass  

        3:00 PM - Divine Mercy Chaplet  
                      and Eucharistic Adoration 

       6:30 PM - Devotion / Rosary                                
7:00 PM - Polish Holy Mass 

 
SATURDAY                                                      

8:00 AM - Polish Holy Mass  

 
SUNDAY VIGIL MASS 
7:00 PM - Polish Holy Mass  

 

SUNDAY  
8:00 AM - Polish Holy Mass  

  9:30 AM - English Holy Mass  
11:00 AM -Polish Holy Mass                                                
6:30 PM -Devotion / Rosary    
7:00 PM -Polish Holy Mass  

 

Parish Staff 
Pastor  Fr. Wiesław P. Strządała, SDS    
Vicar Fr. Grzegorz Szewczyk, SDS 

Organist Tomasz Raczkowski    

  
WELCOME NEW  PARISHIONERS 
Our Parish extends a warm welcome  

to all.  If you would like to become a member  
of our Parish Family, please stop by  

the rectory office and register. 

 

Rectory office hours  
Monday to Friday from 12PM to 4PM 

 
              

  XV NIEDZIELA ZWYKŁA -ROK B (Mk 6, 7-13) 
 
 
 
 
 
 
 

                                  WWW.SALWATORIANIE.PL 

 
Jezus przywołał do siebie Dwunastu i zaczął rozsyłać ich 
po dwóch. Dał im też władzę nad duchami nieczystymi i 
przykazał im, żeby nic z sobą nie brali na drogę prócz 

laski: ani chleba, ani torby, ani pieniędzy w trzosie. «Ale 
idźcie obuci w sandały i nie wdziewajcie dwóch sukien». 

I mówił do nich: «Gdy do jakiegoś domu wejdziecie,  
zostańcie tam, aż stamtąd wyjdziecie. Jeśli w jakimś 

miejscu was nie przyjmą i nie będą was słuchać,                    
wychodząc stamtąd, strząśnijcie proch z nóg waszych na 

świadectwo dla nich». 
Oni więc wyszli i wzywali do nawracania się. Wyrzucali 

też wiele złych duchów, a wielu chorych namaszczali          
olejem i uzdrawiali.  

 
Jesus summoned the Twelve and began to send them out 

two by two and gave them authority over unclean                
spirits.  He instructed them to take nothing for the              
journey but a walking stick—no food, no sack, no                
money in their belts. They were, however, to wear              
sandals but not a second tunic. He said to them, 

“Wherever you enter a house, stay there until you leave.  
Whatever place does not welcome you or listen to you, 

leave there and shake the dust off your feet 
in testimony against them.”  

So they went off and preached repentance.  
The Twelve drove out many demons, 

and they anointed with oil many who were sick                    
and cured them.  

 



 

 

+Stefania Musz w rocz. śmierci – od wnuków i 
      prawnuczki 

For Parishioners

+Jadwiga Kruk - od Komitetu Parady             
       Pułaskiego

6:30 pm: Nabożeństwo Różańcowe                                               

7:00 pm: +Mariusz Niemyjski - od rodziców

For Parishioners 

O zdrowie i Boże Błogosławieństwo dla Agnieszki  
  Olędzki– od Agnieszki Tabor                                                                    

For health and God’s Blessing for Denise and her family 
 – from Marianna Masłowska                                                                                    

W dniu urodzin dla córki Anny– od mamy                                  

For health and God’s blessing for Parish community– 
   from Marianna Masłowska                                                               

 +Anna Wróbel– from Marianna Masłowska 
 
3:00 pm  Koronka do Miłosierdzia Bożego, Adoracja  
    Najświętszego Sakramentu  
                                                                                                             
6:30 pm Nabożeństwo Różańcowe                                                 

7:00 pm  +Ilona Soltowski 

Koronka do Miłosierdzia Bożego, Adoracja  
  Najświętszego Sakramentu                                                     
6:30 pm  Nabożeństwo Różańcowe                                               

O zdrowie, Boże Błogosławieństwo, i opiekę Matki Bożej 
  dla Agaty i Olafa  

 +Czesław Kwiatkowski– od Cecylii  

Dziękczynna z prośbą o zdrowie i Boże                        
   Błogosławieństwo dla Moniki z okazji urodzin. 

6:30 pm Nabożeństwo Różańcowe                                                   

7:00 pm  O zdrowie i Boże Błogosławieństwo dla Jolanty  
      Markowicz– od Wojtka

 

Chleb i Wino Mszalne 
na bieżący tydzień:                         

Wieczysta Lampa  
do Matki Bożej        

Została  
ofiarowana za 

   Intencje Mszalne 



 

 

EUCHARISTIC 
 ADORATION 

Exposition of the Blessed Sacra-
ment  

is Monday through Friday 
 from 3:00 PM to 6:30 PM.  

Please, come, stay, and pray…. 
during these hours. 

 SPOWIEDŻ ŚWIĘTA 
Confession 

codziennie 30 minut 
przed Nabożeństwem, 

można                   
skorzystać  

z Sakramentu  

  

W ubiegłą niedzielę I kolekta wyniosła: 
Last Sunday’s I collection: 

  

$1,187.00 
 

W ubiegłą niedzielę II kolekta:   
Last Sunday’s II collection  

 

$995.00 
 

II składka w następną niedzielę będzie   
przeznaczona na  

Koszty chłodzenia w naszym Kościele 
 

II collection next Sunday will be for  
Cooling expenses in our Church 

 Wyrażamy naszą 
  wdzięczność 

Wszystkim, którzy       
wspierają naszą parafię.  
Wszystkim parafianom  

i gościom   
Ż y c z y m y   

Bożego błogosławieństwa                     
w nadchodzącym                   

tygodniu.                                                                      
 

We are very grateful to all  
who support our pastoral            

activities through their                            
donations.   

May God reward your                          
generosity. 

 Fr. Wiesław P. Strządała SDS    
Pastor 

     
  

olcny.org/donate 

BAPTISM  
Chrzest św. 

Every Sunday 9:30 AM                   
in English  

and 11:00 AM in 
Polish.  

Prior registration is 
necessary 

WEDDING  
Ślub 

Please contact  the 
rectory office  

six months in advance 

 
 
 
 
 
 

For the pastoral care of the sick 
We pray that the Sacrament of the Anointing of 
the Sick confer to those who receive it and their 
loved ones the power of the Lord and become 

ever more a visible sign of compassion and  
hope for all.  

PAPIESKIE INTENCJE  APOSTOLSTWA 
MODLITWY 

 

Za duszpasterstwo chorych: 
Módlmy się, aby sakrament namaszczenia 

chorych dawał osobom, które go przyjmują, 
i ich bliskim moc Pana i aby coraz bardziej 
stawał się dla wszystkich widzialnym zna-

kiem współczucia i nadziei.             

Myśli Matki Teresy 

   14 Lipca 
„Pełnia naszego serca                  

przejawia się w naszych               
czynach: jak traktuję trędo-

watego, jak traktuję umierają-
cego i jak traktuję bezdomne-
go. Czasami o wiele trudniej 

pracować z ludźmi z ulicy              
aniżeli z tymi, którzy przeby-
wają w naszych domach dla 

umierających, ponieważ umie-
rający są spokojni i pogrążeni 

w oczekiwaniu: są gotowi, aby iść do Boga. 
Kiedy dotykasz chorego czy trędowatego,               

łatwiej ci uwierzyć, że dotykasz ciała                      
Chrystusa. Jednakże kiedy ci ludzie są pijani 
lub krzyczą, o wiele trudniej wtedy myśleć, że 

jest to Jezus przemieniony w owe nędzne istoty. 
Jakże czyste i kochające muszą być nasze ręce, 

by mogły nieść tym ludziom pocieszenie.”  



 

 

 
Serdecznie  dziękujemy za wszelkie prace 

wykonane na rzecz naszej parafii, a  
szczególnie za sobotnie sprzątanie   

naszego Koscioła 

10 Listopada będziemy  
celebrować 60-lecie  

kapłaństwa  Ks. Stanisława Wałęgi    z New 
Jersey.  Uroczysta  Msza Święta z tej okazji  
odbędzie się o godz. 11.00 am  w  Kościele  

Św. Kazimierza  w Newark, NJ.  Po tej Mszy 
Św. o godzinie 1:30 pm zapraszamy na               

Bankiet Jubileuszowy, który  
odbędzie się w Sali bankietowej  The Grand  

w Totowa, NJ  

              INFORMACJA:  

 
Książka Intencyjna na rok 2025 jest już 

otwarta 
 
  INFORMATION:  

Mass intentions for the year 2024 are 
still available and the intention book for 

the year 2025 is now open 

PRZYNALEŻNOŚĆ DO PARAFII 
Składamy serdeczne podziękowania tym wszystkim, którzy  

odnowili przynależność do parafii  lub do niej się zapisali. Prosimy 
tych, którzy nie odnowili jeszcze przynależności o jej 

 uregulowanie. Roczna składka wynosi $25.  
Wszelkich sakramentów świętych, zaświadczeń oraz wszelkiego             
rodzaju pism udzielamy tylko oficjalnie zapisanym parafianom.  

 
PARISH DUES  

Dear parishioners, please remember to renew your membership. Parish 
dues are  $ 25 for individual or family. Your membership dues is to 

support our parish ministry. If someone would like to become a mem-
ber of our Parish Family, please stop by the rectory office and register.  

 

  Zapisy na lekcje Religii 
 

Zachęcamy do zapisywania dzieci na lekcje 
Religii na rok 2024/2025. 

Zapisy i więcej informacji w biurze 
 parafialnym.  


